PRAJITOR DE PAINE
Model: HTP-800BKR

e Prdjitor de paine
e Putere: 800 W
e (Capacitate: 2 felii de paine
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Va multumim pentru achizitionarea acestui produs!

I. INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni. Pdstrati manualul pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni Thainte de instalare si utilizare.

“ J

ll. CONTINUTUL PACHETUL

> Prdjitor de paine
> Manual de utilizare
“ > Certificat de garantie

— .
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Atunci cand utilizati aparate electrice, respectati masurile de precautie de baza, inclusiv
urmatoarele recomandari:

1. Cititi toate instructiunile.

2. Asigurati-va ca tensiunea sursei de alimentare corespunde celei specificate pe eticheta
cu date tehnice a aparatului.

3. Nu atingeti suprafetele fierbinti. Folositi numai manerele sau butoanele.

4. Pentru a va proteja impotriva electrocutdrii, nu introduceti cablul, stecarul sau carcasa
aparatului Tn apa sau alte lichide.

5. Atunci cand aparatul este utilizat de catre copii sau in preajma acestora, este necesara o
supraveghere atenta.

6. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare atunci cand acesta nu este in uz si inainte
de curatare.

7. Nu utilizati aparate care prezint3 deteriorari la nivelul cablului sau al stecirului. Tn cazul
in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de catre producator, de
catre un agent de service sau o persoana calificata.

8. Nu lasati cablul electric sa atarne peste marginea mesei sau a blatului de bucatarie, nici
sa intre Tn contact cu suprafete fierbinti.

9. Nu puneti aparatul pe sau langa un arzator cu gaz sau electric; nu puneti aparatul intr-un
cuptor Tncalzit.

10. Nu utilizati aparatul in alt scop decat cel pentru care a fost proiectat.

11. Produsele alimentare supradimensionate, ambalajele din folie metalica si ustensilele de
bucatarie nu trebuie introduse in aparat, deoarece acestea pot provoca incendii sau
electrocutare.

12. Tn timpul procesului de prajire, painea poate lua foc. Astfel, aparatul nu trebuie utilizat
in apropierea perdelelor sau a materialelor inflamabile, fiind necesara supravegherea
atentd a acestora.

13. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de catre producatorul aparatului poate provoca
vatamari.

14. Nu incercati sa scoateti painea din prajitor in timp ce acesta este in functiune.

15. Dupa prajire, scoateti cu grija painea din aparat, pentru a evita vatamarile.

16. Aparatul poate fi utilizat de catre copii cu varste Tncepand de la 8 ani si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse, cu lipsa de experienta sau
cunostinte, numai daca acestea sunt supravegheate sau instruite in ceea ce priveste
utilizarea Tn siguranta a aparatului si daca inteleg pericolele pe care le implica utilizarea.
Copiii nu au voie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea nu pot fi efectuate de
catre copii, cu exceptia cazului Tn care acestia sunt in varsta de cel putin 8 ani si sunt
supravegheati.

17. Nu lasati aparatul si cablul de alimentare la indemana copiilor cu varste mai mici de 8
ani.

18. in timpul utilizarii, suprafetele aparatului pot deveni fierbinti.

19. Usa si suprafata exterioara pot deveni foarte fierbinti atunci cand aparatul este in
functiune.
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20. Painea poate arde, deci nu utilizati toasterul in apropierea materialelor combustibile (cum
ar fi perdelele) sau sub acestea.

21. Simbolul de avertizare privind suprafete fierbinti aplicat pe aparat semnifica faptul ca
aparatul poate fi fierbinte Tn timpul functionarii.

22. Avertisment! Tn cazul in care feliile de paine au o lungime sub 85 de mm, este necesar s
actionati cu prudenta atunci cand scoateti feliile de paine din aparat, pentru a nu va arde.

23. Aparatul nu este destinat utilizarii prin intermediul unui temporizator extern sau printr-un
sistem de comanda de la distanta.

24. Nu utilizati aparatul in aer liber.

25. Acest aparat este destinat numai uzului casnic.

26. Pastrati aceste instructiuni.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI. ACEST APARAT ESTE DESTINAT NUMAI UZULUI CASNIC.
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IV DESCRIERE

Fanta pentru prajire

Maneta de actionare

Buton pentru dezghetare

Buton de reglare a nivelului de

I rumenire
Buton pentru reincalzire

Buton pentru anulare

Ca urmare a procesului de fabricatie, aparatul poate prezenta urme de ulei sau alte reziduuri
care pot emite mirosuri la primele utilizari ale aparatului. Acest lucru este normal, iar mirosul
va disparea dupa cateva utilizari. Pentru prima utilizare, urmati pasii de mai jos cu referire la
utilizarea aparatului, dar nu puneti paine in acesta. Apoi lasati prajitorul de péaine sa se

raceasca si incepeti prajirea primei felii de paine.

< J
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1. Introduceti feliile de paine in fanta pentru prajire. Pot fi introduse simultan doua
felii de paine.

Notd: Inainte de utilizarea aparatului, asigurati-vd cd tdvita pentru firimituri este
pozitionatd corespunzdtor.

2. Introduceti stecarul in priza.

3. Rotiti butonul de reglare a nivelului de rumenire la setarea doritd. Butonul de
reglare a nivelului de rumenire este prevazut cu 7 pozitii de reglare. Painea prajita la
pozitia inferioara va fi alba, iar cea prdjita la pozitia superioara va avea culoarea
maro-inchis. Pot fi obtinute felii de paine aurii prin reglarea butonului de control al
rumenirii la pozitia ,4”.

Notd:

a. Rumenirea poate fi mai intensd pe una dintre pdrtile feliilor de péine.

b. In cazul utilizérii continue a aparatului, rumenirea feliilor de pdine introduse in
aparat in primul ciclu de prdjire poate fi mai redusd decdt cea a feliilor introduse
ulterior, chiar dacd se utilizeaza acelasi nivel de rumenire.

4. Apasati maneta de actionare pana cand aceasta se fixeaza. Indicatorul pentru
anulare se va aprinde, iar procesul de prajire va incepe. Atunci cand gradul de
rumenire stabilit este atins, maneta de actionare se ridicd automat si painea prajita
poate fi scoasa din aparat.

Notd: Maneta de actionare se fixeazd numai atunci cdnd aparatul este conectat la
sursa de alimentare.

5. Tn timpul procesului de préjire a painii, puteti observa gradul de rumenire. in cazul
in care culoarea painii este cea dorita, puteti intrerupe procesul de prajire Tn orice
moment prin apasarea butonului pentru anulare.

6. Daca painea a fost scoasa din congelator. Rotiti butonul de reglare a nivelului de
rumenire la pozitia dorita. Apasati vertical pe maneta de actionare pana cand aceasta
se fixeazd, apoi apasati pe butonul DEFROST (DEZGHETARE), iar indicatorul luminos
aferent butonului DEFROST (DEZGHETARE) se va aprinde. Astfel, nivelul de rumenire a
feliilor de paine va fi cel dorit.

7. Daca doriti sa reincalziti painea deja prajita. Apasati vertical pe maneta de actionare
pand cand aceasta se fixeazd, apoi apdsati pe butonul REHEAT (REINCALZIRE), iar
indicatorul luminos aferent butonului REHEAT (REINCALZIRE) se va aprinde.
Reincadlzirea are o duratd fixa, iar maneta de actionare se va ridica automat la
expirarea duratei.

ATENTIE!

1. Tnainte de utilizarea aparatului, indepartati toate ambalajele de protectie.

2. In cazul in care préjitorul de paine incepe s emitd fum, apdsati butonul pentru
anulare in vederea opririi imediate a procesului de prajire a painii.

3. Evitati prajirea alimentelor cu ingrediente care se pot topi in interiorul aparatului,
cum ar fi untul.

4. Nu Tncercati sa scoateti painea blocata in fantele de prajire Thainte de a deconecta
aparatul de la sursa de alimentare. Asigurati-va ca nu deteriorati mecanismul din
interior sau elementele de incalzire atunci cand scoateti feliile de paine din aparat.

5. Pot fi introduse in fantele pentru prajire numai felii de paine cu dimensiuni normale.
6. Pentru ca feliile de paine sa fie rumenite uniform, va recomandam sa asteptati cel
putin 30 de secunde dupa fiecare ciclu de prajire.
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VI. CURATARE S| INTRETINER J

1. Tnainte de curdtare, scoateti aparatul din priz3 si l3sati-l s se riceasca.

2. Stergeti exteriorul prajitorului de paine cu o carpa moale si uscatd, dar numai dupa ce
acesta se raceste. Nu utilizati substante de curdtare abrazive.

3. Scoateti tavita pentru firimituri din partea de jos a prajitorului de paine si goliti-o. Daca
prajitorul de paine este utilizat frecvent, tavita pentru firimituri trebuie golita cel putin o
datd pe saptamanad. Asigurati-va ca tavita pentru firimituri este montatda corespunzator
inainte de a utiliza din nou aparatul.

4. Atunci cand nu utilizati aparatul sau in cazul depozitarii acestuia, cablul de alimentare

poate fi infasurat la baza aparatului. /

R —

Putere 800 W
Tensiune de alimentare 220-240V, 50-60Hz
Culoare Negru, cu ornamente rosii

HEINNER este marca inregistratda a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detinatori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

-

e

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii
Europene.
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

hi¢

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avand numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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TOASTER
Model: HTP-800BKR

e Toaster
e Power: 800W
e (Capacity: 2 slices of bread
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Thank you for purchasing this product!

I. INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future
reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the
installation, use and maintenance of the appliance.

In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before
installation and usage.

N J

ll. PACKAGE CONTENT J

> Toaster
» User manual

n > Warranty card

NS
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When using electrical appliance. Basic safety precautions should always be followed:
1.Read all instructions.

2. Make sure that your outlet voltage corresponds to the voltage stated on the rating label
of the toaster.

3. Do not touch hot surface. Use handles or knobs only.

4. To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or any part of the toaster
in water or other liquid.

5. Close supervision is necessary when it is used by or near children.

6. Unplug unit from outlet when not in use and before cleaning.

7. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or in abnormal state. If its
main cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, the nearest service
agent or a qualified person.

8. Do not let the cord hang over edge of table or counter, or touch hot surface.

9. Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

10. Do not use the appliance for other than its intended use.

11. Oversize food, metal foil packages or utensils must not be inserted in the toaster as
they may cause fire or electric shock.

12. Bread may burn, therefore toasters must not be used near or below curtains and other
combustible materials, and they must be watched.

13. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may cause injuries.

14. Don’t attempt to dislodge food when toaster is in operation.

15. Be sure to take the bread out carefully after toasting so as to avoid injuries

16. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless they are older than 8
and supervised.

17. Keep the appliance and its cord out of reach of child less than 8 years.

18. The surfaces are liable to get hot during use.

19. The door or the outer surface may get hot when the appliance is operating.

>

10
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20. The bread may burn, therefore do not use the toaster near or below combustible material,
such as curtains.

21. The Hot surface warning symbol is marked on the appliance means that the appliance may
be hot during use.

22. Warning: if toast of small bread slices less than 85mm length, you must pay attention to the
potential risk of burning when taking out the slices.

23. The appliance is not intended to be operated by means of an external timer or separate
remote-control system.

24. Don’t use the appliance outdoors.

25. This appliance is intended to be used in household only.

26. Save these instructions.

SAVE THESE INTRUCTIONS. HOUSEHOLD USE ONLY.

11
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IV. DESCRIPTION J

Bread Slot

Carriage Handle

Defrost Button
Color control knob
Reheat Button

Cancel Button

As there is manufacturing residue or oil remained in the toaster or heat element, it usually
will emit the odor for the first use. It is normal and will not occur after several times use, for
the first use it is suggested to operate according to the below steps, except without bread.
Then let the toaster cool down and begin toasting the first slice.

12
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1. Put bread slice into the bread slot, it can be inserted two slices at most every time.
Note: Make sure the crumb tray is completely positioned in place before using.

2. Plug the power cord into the outlet.

3. Set color controller to your desired color. There is 7-position level, the lowest is for
white and the highest is for dark. The bread slice can be toasted to golden color at the
position of “4”.

Note:

a. Toasting color for one slice is darker than that for double bread at the same level.

b. If toasted continuously, toasting color for the latter bread is darker than that for the
anterior bread at the same level.

4. Press carriage handle down vertically until it is positioned in place, the indicator of
Cancel will be illuminated, and toasting begins. Once the bread has been toasted to
the preset color, the carriage handle will be automatically sprung up, and you can
remove the bread readily.

Note: The carriage handle can only be latched when the appliance connects to the
power supply.

5. During the toasted process, you may observe the toasting color. If it is satisfactory,
you may interrupt the toasting process by pressing the Cancel button at any time.

6. If the bread has been taken out from refrigerator. Set color control knob to your
desired color. Press carriage handle down vertically until it is positioned in place, then
press DEFROST button and the indicator of DEFROST will be illuminated. In this mode
it will be toasted to your desired color.

7.1f you want to reheat the cold toasted bread. Press carriage handle down vertically
until it is positioned in place, then press REHEAT button and the indicator of REHEAT
will be illuminated. In this mode toasting time is fixed, so long as time is running over,
the carriage handle will automatically spring up and end up the reheating process.

CAUTION

1. Remove all protective wrappings prior to toasting.

2. If toaster starts to smoke, Press Cancel button to stop toasting immediately.

3. Avoid toasting the food with extremely runny ingredients such as butter.

4. Never attempt to remove bread jammed in the slots without unplugging the toaster
from the electrical outlet first. Be sure not to damage the internal mechanism or
heating elements when removing bread.

5. The bread slot is only applicable for toasting regular bread slice

6. In order to achieve uniform color we recommend that you should wait minimum
30s between each toasting so that color control can reset automatically.

13



http://www.heinner.com/

www.heinner.com 800W, 220-240V ~50-60Hz

VI. MAINTENANCE AND CLEANI J

1. Before cleaning, unplug from the appliance and let the appliance cool down completely.

2. Wipe the outside with soft dry cloth, never use metal polish.

3. Pull out crumb tray at the bottom of toaster and empty it. If toaster is used frequently,
accumulated bread crumbs should be removed at least once a week. Make sure the crumb
tray is completely closed before using the toaster again.

4. When not use or storage, the power cord may be wound under the bottom of toaster.

“ J

VII. TECHINCAL DETAILS J

Power 800W
Voltage 220-240V, 50-60Hz
Color Black with red decoration

14
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X

— Environment friendly disposal

You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

NS

©

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and

product names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /

This product is in conformity with norms and standards of European Community.

e J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

15
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TOCTEP 3A XN1Ab

Mogen: HTP-800BKR

e TocTep 3a x1a6
e MowHocT: 800 W
e KanauuteT: 2 GUAUIAKKU XNa6

16
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Bnarogapum Bu 3a 3aKynyBaHeTo Ha TO3U NpoAyKr!

I. BbBEAEHWUE J

Mpedu Oa usnonszeame mo3u yped npoyememe 6HUMAMENHO HAPBLYHUKA € UHCMPYKYuUu.
CouxpaHaeaiime HAOPBLYHUKA C yen 6v0ewju cnpasKu.

To3M HapbYHWK € MPOEKTUPaH, 3a A3 BM npeaocTaBu BCUYKM HEOBXOAMMM WMHCTPYKLMU OTHOCHO
WHCTa/IMPaHETOo, M3MON3BAHETO U NOAABPKAHETO Ha ypeaa.

Mpeay WMHCTanMpaHe W M3MoA3BaHe Ha ypeaa, C Len npasuiHa M besonacHa ynotpeba Ha ypeaa,

MOoAA npoyetete BHUMATE/THO TO3U HAaPbBbYHUK C UHCTPYKLUUN. j

.

Il. CbAbPHAHUE HA BALLUUA MNAK J

> Toctep 3a xnn6
> HapbuHuUK 3a ynotpeba

n > CepTudmkar 3a rapaHuma

— .

17
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Korato wu3nonssate enekTpoypeau, Crnas3BaWTe OCHOBHUTE MpeAnasHU  MepKM,
BK/IIOYUTENHO C/IeAHUTE NPENOPBKMU:

1. MNpoyeTeTe BCUYKM UHCTPYKLUU.

2. YBepeTe ce, eNeKTPUYECKOTO HarnpexeHe Ha U3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHe CbOTBETCTBA Ha
NMOCOYEHOTO BbPXY ETMKETA C TEXHUYECKUTE AaHHM Ha KademallmHaTa.

3. He goKkocBaliTe ropeLm NOBbPXHOCTU. M3n0a3BanTe camo ApbKKUTE N BYTOHUTE.

4. 3a pa ce 3aWwWmMTMTE OT TOKOB yAap, He MocTaBAWTe Kabena, wencena uamM Kopnyca Ha
ypena BbB BOAa WK APYTrY TEYHOCTY.

5. ToraBa, KoraTo ce M3n0/i3BaT e/IeKTpPoypeam OT CTpaHa Ha Aela uaum B 6aM30cT Ao TAX, e
HeobxoaAuM BHMMATeleH HaA30p.

6. M3kntouBaitTe ypeaa OT M3TOYHMKA 33 3aXpaHBaHE C e/IeKTPOeHeprua Toraga, Korato He
ce U3Mnon3ea 1 npeamn NoYnCTBaHe.

7. He wu3nonssaite ypean, KOMTO MMAT NoBpeauM Ha Kabena waum wencena. AKo
3axpaHBaWmAT Kaben e nospeseH, ToraBa TpsbBa Aa ce NOgMeHW OT NPoOU3BOAMUTENA, OT
CePBU3EH LLEHTbP MU KBaNUDULMPAHO AnLe.

8. He ocrtaBsaiite enektpuyeckma kaben aa BucK Hag pbba Ha MacaTa MAM 4@ KOHTaKTyBa C
ropeLym noBbpPXHOCTY.

9. He nocTaBAiTe ypena Bbpxy MAM [0 ra3oBa ropeska WUAuU eNekTPUUYECKU KOT/IOH; He
nocTaBAnNTe ypeaa B HarpaTa ¢oypHa.

10. He n3nonseaiiTe ypeaa 3a Len, pasinyHa oT Tasu, 3a KOATO € NPOEKTUPAH.

11. He TpabBa Aa ce NOCTaBAT B ypeaa XPaHUTENHW MPOAYKTU C MPEKaNeHo rofemu
pa3mepu, OMaKOBKM OT MeTasHO GO/IMO MAN KyXHEHCKWM npubopu, 3aloTo moraT Aa
npeauv3BMKaT NoXap AW TOKOB yaap.

12. Mo Bpeme Ha npoleca Ha neyeHe, xNA6BT MoXe Aa ce 3anann. CnegosaTenHo, ypesa
He TpsabBa fa ce wu3nonssa 614430 [0 3aBeCM WMAM 3aNaMMKM MATEPUanK, KaTo e
HeobxoAMMO HEFOBOTO BHMMATENHO HabatoaeHwWe.

13. M3n0n3BaHETO HA aKCecoapu, HENPEMNOPbYAHU OT NPOU3BOAMTENA HA ypesa, MOXKe 43
NPUYUHU HapaHABAHMA.

14. He ce onuTBaliTe ga n3Baxkaate x1a6a OT TocTepa, LOKATO € BK/IOYEH.

15. Cnep npenuyaHe u3BaxkaanTe o¢unuiiknte xna6 BHMMATENHO OT ypeda, 33 A4a
npeaoTBpaTUTe HapaHABAHMATA.

16. YpenabT moKe Aa ce M3MO03Ba OT Aelad Ha Bb3pacT Hall-ManKo 8 rogMHu 1 oT auua ¢
HamaneHn GU3NYECKn, CETUBHU UNM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU, MAM C INMCA HA AOCTaTbyeH
ONUT M NO3HaHWUSA, CAMO aKO ca Nog HabatogeHWe UK ca NOAYYUAN YKa3aHUA BbB BPb3Ka C
M3M0N3BAaHETO Ha ypesa no 6e30naceH HaYMH M ako pasbupaT onacHOCTUTE, KOMTO MoraT
[a Bb3HWKHAT NpW M3NonA3BaHe Ha ypeaa. [euata HAMAT NpaBoO A3 CU UrpaAT C ypeaa.
MouyncTBaHETO M MOALPbBIKKATA He TpAbBa Aa ce M3BbPLIBAT OT Aelad, OCBEH aKo Ca Ha
Bb3PacCT Hali-Ma/lKo 8 roAMHM U ca Nog, HabatogeHue.

17. He ocTaBaiTe ypeaa 1 3axpaHBawms Kaben B 61130CT A0 Aela Ha Bb3PacT No-mMasika oT
8 roAnHM ToraBa, KoraTo ypeabT e BK/IIOYEH UK Ce OX1aXKAa.

18. Mo Bpeme Ha ynoTpeba NoBbPXHOCTUTE HA ypeaa moraT Aa ce HarpsaBsar.

19. BpaTtaTta 1 BbHLUHATa NOBbPXHOCT MOTraT fa ce HarpsABaT Toraea, KoraTo ypeasT paboTu.
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20. XnabbT MOXKe 4a ropu, Taka 4Ye He u3non3BanTe TocTepa B 6/1M30CT 40 3anajivmu
maTepuanu (Kato nepaera) Uav nog Tax.

21. MpepynpeanTenHMAT 3HAK 3a ropeLLm NOBbPXHOCTM Ha ypeda NOKa3Ba, Ye ypeabT MoXKe 43
e ropel no Bpeme Ha paborta.

22. BHUMaHue: AKo pUAninKkuTe X186 MMaT AbAXKMHA NO-manka oT 85 mm, e Heobxoammo aa
Aencreate npeanas/iMBo ToraBa, KOrato usBaxaate ouauniikute xna6 oT ypeaa, 3a ga He ce
nsropure.

23. YpeabT He e npeAHasHa4yeH 3a M3Mo/13BaHe Ypes BbHLEH TalMep WauM Ypes gpyra cuctema
33 AUCTAHUMOHHO ynpas/ieHue.

24. He nsnonsgaiiTe ypega Ha OTKpUTO.

25. To3u ypepq, e npegHasHayeH camo 3a AOoMallHa ynoTpeba.

26. NaseTe T€3U UHCTPYKLMN.

NA3ETE TE3SN MHCTPYKUWU. TO3U YPEA E MPEAHA3SHAYEH CAMO 3A IOMALLHA
YNOTPEBA.
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Mpouen 3a npennyaHe

JNocT 3a 3ageiicTBaHe

BbyTOH 3a pa3mpasfasaHe
ByTOH 3a perynnpaHe Ha HMBOTO

Ha npenuyaHe
ByTOH 3a npeTtonnaHe

ByTOH 3a aHynMpaHe

Bcneacrsue Ha npon3soacTtBeHUA nNpouec ypeavt MmoxXe Aa MMa cnegn ot macano Uan apyru
OCTaTbLUU, KOUTO MOraT Aa 06paayBaT MUPpU3Ma Npu NvpBUTE N3N0ZI3BAHNA Ha ypeaa. ToBa e
HOPMaJ/IHO U MUPU3MaATa We n34esHe cneq HAKONKO M3N0A3BaHUA Ha ypeada. an nbpBaTa
yn0Tpe6a cnep,BaﬁTe CTbNKMUTE NO-40/1y NO OTHOWEHNE HAa U3NO0/13BAaHETO Ha ypeaa, HO He
nocraBsanTe xns6 ¢ Hero. Cnep ToBa ocTaseTe TOCTEpPQA 3a xna6 Aa U3CTUHE U 3alNno4vHeTe

npennyaHeTo Ha NbpsBaTa dUNUiKa XnAb.
N /
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1. MocrtaBeTe ¢unnmknte xnab B npouena 3a npenuyaHe. Morat ga ce nocTasAT
eaHOBpPeMeHHO aABe GUAUINKK xnsb.

3abenexcka: MMpedu usnon3saHe Ha ypeda ysepeme ce, 4e MABUYKAMA 30 MPOXU e
ocmaseHa rno cbomeemcmaauy Ha4uH.

2. BKntoyeTe wencena B KOHTAKTa.

3. HacTpoiiTe 6yTOHa 3a peryanpaHe Ha NpennyaHeTo, 3a Aa NOAYUYMTe XKelaHua uBaT
Ha npeneyeHute GUANNKKM xNa6. BYTOHBT 3a perynvpaHe Ha npenuMyaHeTo uma 7
no3uuMK 3a HacTpoiKa. MpeneyeHmAT X186 NPU Halk-HUCKaTa NO3MLMA Le UMa 6an
UBAT, @ TO3M NPU HaW-BMCOKATa MO3ULMA Le MMA TbMHO Kadsas uBAT. MoraT ga ce
nony4yat GUANMKK x1a6 CbC 31aTUCT LBAT Ype3 HaCTpoiiKa Ha ByToHa 3a peryanpaHe
Ha Npenu4yaHeTo Ha nosunuma "4".

3abenexka:

a. lpenuyaHemo moxe O0a 6vOe Mo-UHMEeH3UBHO B8bpXy eOHd Om CmpaHuUme Ha
Gunuliku xna6.

6. [lpu npodwvaAMuUMENHO U3M0A380HE HA ypedd HUBOMO HA MpenuyaHe Ha
¢unulikume x1s6, Kolimo ca nocmaseHu 8 ypedd rnpe3 Mbp8uA YUKb/ HA rpernuyaHe,
moxce 0a 6b0e Mo-HUCKO Om moea Ha uaulikume, Koumo ca nocmaseHu
sriociedcmeue, 00puU OKO Ce U310s380 CbUW,0MO HUBO HA Npenu4yaHe.

4. HaTucHeTe BbpXy N0CTa 3a 3afeNcTBaHe, AOKaTo ce o¢uKcmpa. MHAMKATOpPbT
"CANCEL" we cBeTHe M npoLecbT Ha NpenuyaHe we 3ano4yHe. ToraBa, KoraTto e
OOCTUrHaTa HacTpoeHaTa CTeneH Ha MnpenuyaHe, SIOCTLT 33 3afeicTBaHe ce BAMra
aBTOMATMYHO U MpeneyYeHunaT X116 moxe Aa ce n3Bagm oT ypesa.

3abenexcka: Jlocmvm 3a 3a0elicmeaHe ce (hUKCUPA CAMO mMoaasd, Koeamo ypedbm e
C8BbP30H KbM U3MOYHUKA 30 3aXPAHBAHE C e1eKmpoeHepaus.

5. o Bpeme Ha npoueca Ha NeyeHe Ha xn1A6, moxkeTe Aa HabnogaBaTe cTeneHTa Ha
npenuyaHe. AKO UBETHT Ha X162 e XKeaHMAT, MOXKeTe Aa CnpeTe NpoLeca Ha neyeHe
Mo BCAKO BpemMe, KaTo HaTUCHeTe ByTOoHa 3a OTMSAHA.

6. AKo xn56bT e M3BageH oT dpmsepa. 3aBbpTeTe OyTOHA 3a peryanpaHe Ha HMBOTO Ha
npenuyaHe B *KeNaHOTO NO/OXKeHue. HaTucHeTe BepPTMKANHO /IOCTa 33 3ajencTBaHe
[OKaTo ce 3aKpensa, cnef KoeTo HaTucHeTe 6ytoHa DEFROST (PA3SMPA3ABAHE), u
CBETNIMHHUAT MHAMKATOp Ha 6yToHa DEFROST (PA3SMPA3ABAHE) cBeTBa. o TO3M
HAYMH, CTEMeHTa Ha NpenuyaHe Ha GUANKKTe LWe 6bae KenaHaTta ot Bac.

7. AKo XenaeTe Aa npeTonsiAaTe Beye neyeH xns86. HaTucHeTe BepTUKaNHO a0CTa 33
3a4eincTBaHe [O0KaTo ce 3aKpensa, c/ied KoeTo HatucHeTe 6OytoHa REHEAT
(MPETONNAHE), a CBETAMHHUAT MHAMKaTOop Ha byTtoHa REHEAT (MPETOMJIAHE)
cseTBa. MpeTonaaHeTo MMa GUKCUMpPaAHA NPOLBAKUTENHOCT, @ NOCTLT 33 3a4eNcTBaHe
aBTOMATMYHO Ce U3auMra B MOMEHTA Ha U3TUYaHe Ha NPOAb/IKUTENHOCTTA.

BHUMAHMUE!

1. Mpean M3nonsBaHe Ha ypeaa OTCTPaHETE BCUYKM 3aLLMTHU OMAKOBKM.

2. AKo ToCTepbT 3aMoyHe Aa M3nbyYBa MM, HaTUcHeTe 6yTOoHa 3a OTMAHA, 3a Ja
U3KNtoYMTe He3abaBHO NpoLeca Ha NpennyaHe Ha xnaba.

3. He Tpa6Ba fa ce npenunyaT XpaHW CbC CbCTAaBKM, KOMTO MOraT 4a ce pasTonaT BbB
BbTPELHOCTTa Ha ypeaa, KaTo KpaBeTo mMac/o.

4. He ce onuteaitTe ga u3Baaute 610KMpPaHUA xnA6 B npouenuTe 3a Npenuyade,
npean Aa M3KAluMTe ypeda OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe. YBepeTe ce, ye He
noBpeKaaTe BbTPEWHMA MEXaHU3bM WM HarpeBaTeNHUTe eNemMeHTU ToraBa, Korato
nsBaxkaare puaniikuTe x1ab oT ypeaa.

5. MoraT ga ce NOCTaBAT B NPOLLENUTE 3a NpenuyaHe camo GUANIAKK X196 ¢ HOPMaAHK
pasmepu.

6. 3a ga 6baaT npeneyeHn paBHOMEpPHO duUNMIKUTE xna6, Bu npenopbyBame Aa
M34akaTte Ha-manko 30 ceKyHAM Cneq BCeKMN LMKBA Ha NpenunyaHe.
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VI. NMOYUCTBAHE U MO

1. Npegyn nouncTBaHe, U3BageTe ypeaa OT KOHTaKTa U OCTaBeTe ro Aa U3CTUHeE.
2. UN3bbpcBaliTe BbHLWHATa 4acT Ha ypega C MeKa M BAaXKHa Kbpna. He wusnonsealite
abpasmMBHM NOYNCTBALLM BELLECTBA.

3. U3BageTe TaBMYKaATa 3a TPOXM OT AOSHATa CTpaHa Ha ypeaa v usnpasHete A. AKO ypeabt
Cce W3MNoAn3Ba 4Yecto, TaBMYKaTa 3a TPOXM TpAbBa Aa ce u3npas3Ba HaW-ManKo eguH MbT
cegMUYHO. YBepeTe ce, Ye TaBMYKaTa 3a TPOXM € MOHTMPaHA MO CbOTBETCTBALL, HAYUH Npeau
[4a nu3nonssaTte OTHOBO ypeaa.

4. KoraTto He n3non3BaTte ypeaa Uau Npyu HEroBoTO CKAAAMpPaHe, 3aXPaHBaLUAT Kaben moxe

[la ce HaBWe Noj, oCHOBaTa Ha ypesa. /

R ——

MouwHocT 800 W
3axpaHBallo HanpexeHue 220-240V, 50-60Hz
Lsar YepeH, c YepBEHN OPHAMEHTH
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U3xBbpaAHe Ha oTNaabLMTe NO HAYUH, OTTOBOPEH 3a OKONHaTa cpeaa

MoskeTe fa NOMOrHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKosiHaTa cpeaal
Mons cnassaite mecTHUTe pasnopendu: Mpeaaite HedyHKLUMOHMPALLOTO eneKkTpuyecko obopyasaHe

Ha LEHTDHP 3a C'b6MpaHe Ha OTNagbuM OT ENIEKTPUYECKO o6opy,a.BaHe.

NS

©

HEINNER e peructpvpaHa mapka Ha KomnaHuata Network One Distribution SRL.
OcTaHanuTe TbProBCKM MapKM M HaMMEHOBAHMATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbProBCKM MapKu wau

perncTpmpanm TbProBCKM MapKu Ha CbOTBETHUTE UM MPUTENKATENN.

Huto eaHa yacT ot cneundurKaLMUTE HE MOXKe Aa 6ble Bb3NpPOM3BEXKAAHA NOA KakBaTo U Aa e
dbopma waM cpencTBo, WM M3NON3BaHA 33 MOAyYaBaHe Ha MNPOWM3BOAHWM KaToO NpPeBOAM,
TpaHchopmaumMm MaM agantaumm, 6e3 npeaBapUTENHOTO cbraacve Ha KomnaHusata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuuku npasa 3anaseHu.
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To3n NpoAyKT e MPOEKTMPaH U MPOU3BEAEH B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTUTE U HOPMUTE Ha
EBponelickaTa obwyHoCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen AHky Ne 3-5, bykypeLy, PymbHuA

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro

23



http://www.heinner.com/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/
http://www.heinner.com/
http://www.nod.ro/

www.heinner.com 800W, 220-240V ~50-60Hz

KENYERPIRITO
Modell: HTP-800BKR

e Kenyérpiritd
e Teljesitmény: 800 W
e Kapacitas: 2 szelet kenyér
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Koszonjik, hogy megvasarolta termékiinket!

T ——

A késziilek haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a jelen haszndlati utmutatot. Utdlagos
tanulmdnyozds céljabdl, kérjiik, 6rizze meg a haszndlati kézikényvet.

A kézikonyvet azért szerkesztettlik, hogy rendelkezésére bocsassunk a késziilék Gizembe helyezésére,
haszndlatara és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitast a.

A késziilék helyes és biztonsagos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és hasznalat elStt kérjik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikonyvet.

< J

Il. AZ ON CSOMAGJANA

> Kenyérpirité
> Hasznalati kézikényv

n > J6tallasi bizonylat

S
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Villamos berendezések haszndlatakor, kérjik, tartsa be az alapvet6 biztonsagi
intézkedéseket, beleértve az aldbb felsoroltakat:

1. Olvasson el minden utasitdst.

2. Bizonyosodjon meg rdla, hogy a berendezés energiaforrasa megfelel a berendezés
mdszaki adatlemezén taldlhatd kovetelményeknek.

3. Ne érintse meg a forro fellileteket. Haszndlja a fogantyukat, vagy a gombokat.

4. Az aramités elleni védelem érdekében ne helyezze a huzalt, a dugaszt vagy a késziiléket
vizbe vagy mas folyadékba.

5. A haztartasi késziilékek gyermekek altali vagy azok kozelében torténé haszndlata esetén
figyelmes felligyelet sziikséges.

6. Nem haszndlat esetén és tisztitds el6tt dramtalanitsa a késziiléket.

7. Ne hasznaljon olyan eszkdzoket, amelyek kart tehetnek a kdbelben vagy a csatlakozéban.
Ha a tapkdbel sérilt, azt a gyartdnak, egy markaszerviznek, vagy egy szakképzett
személynek kell kicserélnie.

8. Ne engedje a villamos berendezés tapkabelét az asztal szélérél lelégni vagy forrd
fellletekkel érintkezni.

9. Ne helyezze a késziiléket gdzégbre vagy elektromos f6z6késziilékre, sem ezek mellé; ne
helyezze a késziléket bef(itott sitbbe.

10. Ne hasznalja a készlléket mas célra, csak arra amire tervezték.

11. Ne helyezzen a késziilékbe nagyméretl élelmiszereket, fémfdlia csomagoldanyagokat
vagy konyhaeszkozoket, mert tlizet vagy aramitést idézhetnek el6.

12. A piritdsi folyamat soran a kenyér meggyulladhat. Ezért tilos a készulék haszndlata
figgonyok vagy mds gyulékony anyagok kozelében, és szikséges a folyamatos
megfigyelése.

13. A gyartd altal nem javasolt tartozékok hasznalata sériiléseket okozhat.

14. MUkodés kozben ne prébalja kivenni a kenyeret a késziilékbdl.

15. Piritds utdn, a sériilések elkeriilése érdekében dvatosan emelje ki a kenyeret a
készulékbdl.

16. A készuléket 8 év folotti gyermekek, csokkent fizikai, érzéki vagy szellemi
képességekkel, gyakorlattal vagy ismeretekkel rendelkez6k csak akkor hasznalhatjak, ha
feligyelik, vagy felkészitik 6ket a késziilék biztonsdgos haszndlatdra, és ha megértik a
késziulék hasznalataval jaréd veszélyeket. Tilos gyermekeknek a készilékkel jatszani. A
készulék tisztitdsat és karbantartdsat nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha legalabb 8
évesek, és felligyelve vannak.

17. Ne hagyja a késziiléket és a tapvezetéket 8 éven aluli gyermekek keze ligyében.

18. A haszndlat soran a késziilék fellletei felforrésodhatnak.

19. Uzemelés kdzben a késziilék ajtdja és a kiilsé feliilete felforrésodhat.
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20. A kenyér kigyulladhat, ezért ne hasznalja a kenyérpiritét gyulékony anyagok kozelében
(példaul figgonyok), vagy ezek alatt.

21. A késziléken levd forrd feliiletekre vonatkozd figyelmeztetS jelzés azt mutatja, hogy a
készllék felforrésodhat a hasznalat folyaman.

22. Figyelem: 85 mm-nél hosszabb kenyérszeletek esetén kenyérszeletek késziilékbdl vald
kiemelésénél dvatosan cselekedjen, hogy ne égesse meg magat.

23. A késziiléket nem kiils6 id6zit6 vagy taviranyitds segitségével torténd haszndlatra tervezték.
24. Ne hasznalja a készlléket a szabadban.

25. Ezt a készliléket csak haztartasi haszndlatra tervezték.

26. Orizze meg ezt a hasznélati Gtmutatét.

KERJUK, ORIZZE MEG JELEN UTMUTATOT. EZ A BERENDEZES KIZAROLAG HAZTARTASI
CELOKRA HASZNALHATO.
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T —_—

Pirito6 nyilas

Mozgaté kar

Leolvasztas gomb
Piritasi szint bedllité gomb

Ujramelegités gomb

Torlés gomb

A termelési folyamatbdl kifolydlag a készililék az elsé hasznalatkor szagokat kibocsaté olaj vagy
egyéb lerakoddsokat tartalmzhat. Ez természetes, a szag pedig néhany hasznalat utdn eltlinik.
Els6 hasznalat esetén kovesse a készlilék hasznalatara vonatkozd lenti lépéseket, de ne
helyezzen kenyeret a késziilékbe. Majd hagyja kih(lni a kenyérpiritét, és kezdje el az els6
szelet kenyér piritasat.

< J
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1. A kenyérszeleteket helyezze a piritd nyilasokba. Egyszerre két szelet kenyér
helyezhetd be.

Megjegyzés: A késziilék haszndlata elStt bizonyosodjon meg arrdl, hogy a morzsatdlcat
megfelel6en helyezte be.

2. Helyezze be a dugaszt a csatlakozdaljzatba.

3. A piritds szabalyzé gombot forditsa a kivant helyzetbe. A piritas szabalyzé gombnak
7 beallitasi helyzete van. A kisebb szinten piritott kenyér szine fehér, a nagyobb szinten
piritotté sotétbarna lesz. Ha a piritasi szint beallité gombot a ,4” fokozatra dllitja, a
kenyérszeletek aranysarga szin(ire pirulnak.

Megjegyzés:

a. A piritdsi szint a kenyérszeletek egyik felén erételjesebb lehet.

b. A késziilék folytonos haszndlata esetén, az elsé ciklusban a késziilékbe helyezett
kenyérszeletek kevésbé piritddnak meg, mint a késébb behelyezettek, még akkor is, ha
ugyanazt a piritd szintet haszndlta.

4. Nyomja meg rogzilésig a leereszt6 kart. A CANCEL kijelzd vilagitani kezd, a piritasi
folyamat pedig elkezdédik. A kivant piritasi fokozat elérésekor a leereszté kar
automatikusan felemelkedik, és a piritott kenyérszelet kivehetd a késziilékbél.
Megjegyzés: A leereszté kar csak akkor régzitheté, ha az dramforrdshoz van
csatlakoztatva.

5. A kenyér piritasi folyamata alatt megfigyelheti a piritasi fokot. Amennyiben a kenyér
eléri a kivant szint, a stop gomb lenyomdsdval barmely pillanatban ledllithatja a piritdsi
folyamatot.

6. Ha a kenyér fagyasztdbdl volt kivéve. A fokozatallitd gombot allitsa a kivant piritasi
szintre. Nyomja le a mozgatd kart, amig az beakad, majd nyomja meg a DEFROST
(KIOLVASZTAS) gombot, és a DEFROST (KIOLVASZTAS) funkciénak megfelel6 fényjelzés
kigyullad. Igy a kenyérszeletek piritasi foka a kivant lesz.

7. Ha a mar megpiritott kenyeret Ujra szeretné melegiteni. Nyomja le a mozgatd kart,
amig ez beakad, majd nyomja meg a REHEAT (FELMELEGITES) gombot, és a REHEAT
(FELMELEGITES) funkcidnak megfelel§ fényjelzés kigyullad. Az Ujramelegités
meghatdrozott id6tartamu, a mozgatdokar pedig automatikusan felemelkedik az
id6tartam lejartakor.

FIGYELEM!

1. A kenyér piritdba behelyezése el6tt tavolitson el minden védé csomagoldanyagot.

2. Ha a kenyérpiritd flstot kezd kibocsatani, a kenyér piritasi folyamatanak azonnali
megallitasa érdekében nyomja meg a stop gombot.

3. Keriilje az olyan hozzdvaldkat tartalmazé élelmiszereket, amelyek megolvadhatnak a
készilék belsejében, mint példaul a vaj.

4. Soha ne prébdlja meg eltdvolitani a piritd nyildsba beakadt kenyeret a piritd
aramforrasbdl valé lecsatlakoztatdsa el6tt. Bizonyosodjon meg arrdél, hogy nem
karositja a bels6é berendezést vagy a melegit6 elemeket, amikor a kenyérszeleteket
kiveszi a piritobol.

5. A piritasi nyildsokba csak a megszabott méretd kenyérszeletek helyezhet6k be.

6. A kenyérszeletek egyenletes piritasa érdekében, azt ajanljuk, hogy minden piritdsi
ciklus utan varjon legalabb 30 mdasodpercet.
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VI. TISZTIiTAS ES KARBANTA

1. Tisztitas el6tt aramtalanitsa a késziiléket, és hagyja kihdlni.

2. A késziilék kiils6 részét torolje meg puha és nedves ronggyal. Ne hasznaljon dérzshatasu
tisztitdszereket.

3. Vegye ki a morzsatdlcat a kenyérpiritd also részébdl és Uritse ki. Vegye ki a kenyérmorzsa
talcat a készllék alsé részébdl és Uritse ki. A készilék gyakori hasznalata esetén a
kenyérmorzsa tdlcat hetente legaldbb egy alkalommal Uritse ki. A késziilék Gjbéli haszndlata
el6tt gy6z6djon meg, hogy megfelelGen helyezte vissza a kenyérmorzsa talcat.

4. A készilék nem haszndlata vay taroldsa esetén a haldzati tdphuzal a készilék talpazata

koré csavarhato. /

Teljesitmény 800 W
Tapfesziiltség 220-240V, 50-60Hz
Szin Fekete piros szinl diszit6elemekkel
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— A hulladékok kérnyezetfelelds eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjik, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem miikdd6 elektromos berendezéseket a hasznalt
elektromos hulladékokat gydijté kdzpontba szolgaltassa be.
N
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A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasag altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illeté birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A leirtak egyetlen része sem hasznalhaté fel semmilyen formaban, még leforditott, atalakitott

véltozatban sem, a NETWORK ONE DISTRIBUTION el6zetes beleegyezése nélkul.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.
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A terméket az Eurdpai Kozbsség elGirdsainak és jogszabalyainak megfelelGen tervezték és
gyartottak.

Importér: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com, www.nod.ro
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